


 
 
 

Алексей Алексеевич Войкин
Блутзаугер

 
 

http://www.litres.ru/pages/biblio_book/?art=42097463
SelfPub; 2019

 

Аннотация
Роман о вампирах в эпоху Средневековья. Действия

произведения происходят в центре Европы. Именно здесь, с
древнейших времен обитает зло.



 
 
 

Содержание
Глава первая 4

История в загадочном лесу 4
1. Пробуждение 4
2. Проклятый лес 6
3. Герцог Конрад 7
4. Воспоминания 11
5. Внезапная болезнь 13

Глава вторая 17
Загадочная болезнь герцогини 17

1. Встреча гостей 17
2. Первая ночь 20
3. Первый сон 28
4. Исследования доктора Маркуса 31
5. Внезапная смерть 37
6. Опасное положение 41

Конец ознакомительного фрагмента. 45



 
 
 

 
Глава первая

 
 

История в загадочном лесу
 
 

1. Пробуждение
 

Мрачный лес медленно просыпался после долгой ночи.
Многочисленные звёзды начали понемногу исчезать с небо-
свода. И уже через несколько минут они окончательно ис-
чезли. На горизонте показался край солнечного диска. Солн-
це выглядело впечатляюще. Оно было похоже на человече-
ское сердце. Издалека казалось, что оно даже пульсирует.
Солнце было алого цвета, как будто кто-то проткнул его ост-
рым клинком, и из него полилась кровь. Сквозь листву дере-
вьев пробивался свет. Кроваво-красный диск солнца выгля-
нул из-за горизонта и осветил этот загадочный лес. В лесу
стояла мёртвая тишина. Он ещё не успел проснуться после
проведённой ночи. Лишь изредка вдалеке доносилось пение
первых птиц. Пернатых певцов в этих краях было немало.
Но, по-видимому, они ещё не успели проснуться и с головой
окунуться в свою беззаботную размеренную жизнь.

В лесу в это весеннее утро было прохладно. Зелёная тра-
ва вокруг была покрыта росой, опустившейся ещё с вечера.



 
 
 

В густой траве копошилось бесчисленное множество насеко-
мых, разбуженных первыми лучами солнца. Через несколь-
ко минут где-то в ветвях деревьев прокуковала кукушка, ко-
му-то, отсчитывая оставшиеся годы жизни. Кроме неё бы-
ло слышно пение других птиц, проснувшихся уже оконча-
тельно. Рядом, с деревом, поваленным недавней бурей, при-
таился серый зайчишка. Услышав стук дятла, он напряг-
ся, навострил длинные уши и как стрела, пущенная из лу-
ка, стремительно пустился прочь, только успевая маневри-
ровать среди высохших коряг и пней. Вспугнутая его стре-
мительным бегом птица, сидевшая рядом, взвилась в воздух
и перелетела на другое дерево.

Вскоре шум и беготня в лесу прекратились. Тем временем
диск солнца всё выше и выше поднимался над горизонтом.
В течение часа оно полностью показалось из-за леса и уютно
расположилось на небе, освещая загадочный лес и прилегав-
шую к нему округу.

Наступило обычное в этих местах весеннее утро. Через
несколько часов лес полностью ожил и наполнился различ-
ными звуками. С первыми лучами солнца проснулись и де-
ревенские петухи. Они дружно, почти в один голос возве-
стили о наступлении нового дня. После них начали просы-
паться и люди – жители селения, расположенного на окраи-
не старого леса.



 
 
 

 
2. Проклятый лес

 
Про этот лес ходили разные легенды. Некоторые жители

утверждали, что он помнит ещё завоевание древних римлян.
И по одной из легенд, именно здесь произошла самая крова-
вая битва, в которой римляне с огромным трудом одержали
победу над германскими племенами. В этом сражении мно-
гие римские легионеры сложили свои головы. Римляне, что-
бы устрашить и запугать непокорённые племена, оставшихся
в живых германцев привели в лес и устроили им страшную
казнь. Они все были обезглавлены. Трава на поляне была в то
утро не зелёная, а красная. Кровь убиенных глубоко оросила
эту землю, пропитав её. Даже в воздухе стоял запах свежей
крови. После казни обезглавленные трупы никуда не разре-
шили убирать. Они так и остались лежать на лесной поляне
на растерзание лесным зверям.

С тех самых давних пор лес, и особенно поляна, где каз-
нили невиновных, стало считаться проклятым. И поэтому
местные жители без надобности старались не заходить в это
страшное место. Тем более, ходили слухи о том, что по но-
чам из леса раздаются стоны умерших, и невинные души
бродят по лесу в надежде найти пристанище, но так его не
могут найти. Отважные смельчаки, уходили в лес и больше
не возвращались. После столь странных исчезновений в этот
лес вообще перестали ходить. Даже дрова перестали рубить



 
 
 

для растопки печей. Жители вынуждены были осваивать но-
вые лесные угодья, находящиеся в нескольких километрах
отсюда. Хотя это и было неудобно, но зато было безопасно.
Проходили годы, а память о страшном событии всё ещё бы-
ла жива.

По истечении нескольких веков события, имевшие место
в этом лесу, стали понемногу забываться. Вскоре совсем не
осталось в живых людей, знающих правду о событиях, про-
изошедших в лесу. Сменялись поколения и уже новые люди
стали обживать это место. Жизнь в деревне и её окрестно-
стях налаживалась. А реальное событие записали в разряд
легенд и страшных сказок. Тем более что жители, ходившие
в лес, благополучно возвращались домой. Вскоре около реч-
ки, протекающей рядом с лесом и берущей начало, где-то
в его дебрях, построили мельницу. Деревня постепенно раз-
расталась. Было построено несколько десятков новых домов.
Также построили ремесленные мастерские, появилась торго-
вая улица. Даже из близлежащих деревень стали приезжать
торговцы. Постепенно небольшая деревушка превратилась в
селение средних размеров. Проклятый лес на время затих,
как хищник, приготовившийся для смертельного броска.

 
3. Герцог Конрад

 
После Крестового похода в этой округе появился герцог.

Он согнал всё население округи и в центре леса, на большой



 
 
 

поляне, построил огромный замок. Он был больших разме-
ров, и казался мрачным. Похожий на тюрьму, он словно вы-
рос из-под земли и своими башнями поднялся выше леса. Из
этих башен открывался великолепный вид. Отсюда, как на
ладони, была видна вся близлежащая округа. Справа от зам-
ка взору открывалось поселение с его новостройками. Слева
протекала речка, в которой мужчины ловили рыбу, женщи-
ны стирали бельё, а ребятишки с утра до вечера резвились.
Со всех сторон замок был окружён стройным ельником. И
не было на всём белом свете места прекраснее этого.

Прибывшего герцога звали Конрад. Это был мужчина лет
сорока, крепкого телосложения и приятной внешности. Во-
лосы его были длинными и их кончики покрыты сединой.
Больше всего в нём привлекали чёрные смоляные усы, кото-
рые скрывали небольшой шрам на правой щеке. Эта отмети-
на хранила память о славных прошлых временах.

В 1099 году во время взятия Иерусалима Конрад едва не
лишился жизни. Храбрый рыцарь запомнил тот день очень
хорошо. Этот день он мог по праву считать своим вторым
днём рождения.

Именно тогда Конрад вместе с другими рыцарями, на сво-
ём боевом, закованном в железо коне, ворвался в город, о ко-
тором последнее время все только и мечтали. Это был Иеру-
салим – место, где как будто бы находился гроб Господень.
Конраду выпала почётная миссия – вместе со своими кон-
ными рыцарями очистить город от нечестивых сарацинов.



 
 
 

Погода выдалась как никогда жаркая, и солнце палило с са-
мого утра. Пот скатывался вниз, застилая солёными капля-
ми глаза, мешая смотреть. Рыцари были закованы в тяжёлую
броню. Находиться внутри неё было очень тяжело. Дело в
том, что железные латы нагревались, и до них не возможно
было дотронуться голыми руками. А, находясь внутри это-
го железа, рыцарь ощущал себя куском мяса, положенным в
горшок, накрытым крышкой и поставленным на медленный
огонь. И к тому же сопротивление мусульман было отчаян-
ное. Но, несмотря на все трудности, рыцари сражались муже-
ственно. Они дрались как львы. В штурме Иерусалима при-
няло участие около двадцати тысяч человек. Взять город уда-
лось только после длительной осады и отчаянного штурма.
Многие из них погибли в том бою. После взятия, город был
отдан рыцарям на разграбление. Кто врывался в дом первым,
тот считался собственником этого дома или дворца и всего,
что в нём находилось.

И вот когда баталия прекратилась, Конрад снял свой
шлем и в таком виде ехал по улице. Вдруг из подворотни
выскочил араб. В руке у него блестела кривая сабля. Конрад
не успел ничего предпринять, как нападавший подбежал к
рыцарю и ударил его наотмашь. Если бы на Конраде не бы-
ло лат, то, скорее всего, он упал бы разрубленный пополам.
Несмотря на это, удар был настолько сильный, что крестоно-
сец моментально упал с лошади на землю. Противник под-
бежал и готов был уже занести свою саблю над головой ры-



 
 
 

царя, но тот успел надеть свой шлем. Сабля описала дугу
и, просвистев, опустилась на голову Конрада. Шлем защи-
тил голову крестоносца. Клинок соскользнул со шлема и на-
нёс глубокий порез. Внезапная резкая боль пронзила тело
Конрада. Кровь залила его лицо. Превозмогая адскую боль,
Конрад выхватил свой тяжёлый меч, сколько раз, спасавший
ему жизнь в бою, и одним ударом отсёк нападавшему голо-
ву. Голова араба, завёрнутая в тюрбан, словно мячик, пока-
тилась по мостовой. Обезглавленное тело рухнуло рядом с
ним, и из шеи сильным потоком полилась густая кровь. Но-
ги рыцаря налились свинцом и подкосились. Раненный кре-
стоносец упал на пыльную землю и ощутил её прохладу. Че-
рез минуту сознание покинуло его. Очнулся Конрад толь-
ко через несколько дней в постели. Рядом он увидел своего
верного оруженосца Мартина. Этот юноша верой и правдой
служил своему хозяину и теперь ухаживал за ним. Мартин
рассказал Конраду, что того случайно нашли в какой-то под-
воротне, лежащим на земле и истекающего кровью, около
обезглавленного тела. Сразу же вызвали лекаря, но он ска-
зал, что, скорее всего, рыцарь уже не выживет. Потом его
положили на носилки и отнесли в расположение крестонос-
цев. У Конрада начался жар, его поили разными снадобьями,
прикладывали к ране различные средства. И случилось чудо
– рыцарь всё-таки выкарабкался с того света. Но шрам так и
остался на лице героя.



 
 
 

 
4. Воспоминания

 
Герцог стоял на башне своего замка и вглядывался вдаль.

Он вспоминал минувшее и думал о своей теперешней жиз-
ни. На душе у него была печаль, хотя окружающим казалось,
что никакие мрачные мысли не могут его беспокоить. Ведь
совсем недавно Конрад был повенчан с дочерью соседнего
графа. Молодая, красивая девушка стала его женой. В честь
своей супруги – Марии, Конрад приказал в глубине леса на
просторной поляне построить большой, красивый замок.

Через пять дней после свадьбы Конрад и Мария вместе
со своей многочисленной прислугой прибыли в новый за-
мок. Конрад не собирался больше покидать свой дом. К то-
му же к этому времени новых походов не предвиделось. По-
сле взятия Иерусалима в 1099 году, было образовано Иеру-
салимское королевство, которое стало сильным оплотом ка-
толической веры на этих рубежах. После долгих лет служе-
ния церкви Конрад решил уединиться. За тот поход он был
жалован церковью всеми окружающими землями и титулом
герцога. И поэтому сразу же встал вопрос о своём постоян-
ном размещении. До ближайшего города – Зальцбурга – бы-
ло далеко. Необходимо было возвести замок, который стал
бы оплотом германцев на этом рубеже. Тем более времена
были неспокойные, и соседние славянские племена постоян-
но совершали набеги на эти земли. Необходимо было огра-



 
 
 

дить местное население от этих набегов и при возможности
расширить здесь свои владения.

Выбор пал на этот живописный лес. Природа в округе бы-
ла прекрасная, это должно было понравиться его супруге.
Было решено построить своё новое жилище в самом центре
леса. Замок был построен за короткое время. Постепенно
в нём налаживалась жизнь. Дальнее крыло замка было от-
ведено для прислуги. Здесь же возвели хозяйственные по-
стройки. Около реки соорудили мельницу, чтобы не ездить
за хлебом в соседнее селение. Тут же построили хлебопекар-
ню. Теперь замок, и вся округа была обеспечена продоволь-
ствием. Прошло совсем немного времени, и замок обнесли
высокой каменной стеной. Вскоре население лесного замка
превысило тысячу человек. Постепенно лес вырубался всё
дальше и дальше от замка. Кроме этого, в лесу прорубили
единственную дорогу, связывающую замок с окружающим
миром. Именно по ней доставлялся товар в замок, а из него
вывозились излишки. О давних событиях никто не вспоми-
нал.

Конрад заключил союз со своим соседом – герцогом Аль-
бертом, и в замок потянулись торговые караваны. Вскоре
они захватили земли, лежащие к востоку от замка. Террито-
рия германцев постепенно расширялась. Были отвоёваны у
славян плодородные земли, которые стали приносить хоро-
шую прибыль. Численность войска Конрада постоянно уве-
личивалось. Рыцари разместились в новых землях, а в замке



 
 
 

остался Конрад со своей женой. Их остался охранять неболь-
шой гарнизон, насчитывающий 50 человек. В скором време-
ни земли герцога Конрада стали очень большими. Из Зальц-
бурга был направлен епископ Эккарт, чтобы обратить в ка-
толическую веру жителей, захваченных земель. Около зам-
ка была возведена небольшая деревянная церковь. Кроме
епископа в эти земли прибыли и другие священнослужите-
ли. Церковь постепенно оказывала всё большее влияние на
окружающую жизнь. После обращения местного населения
в новую веру, епископ отбыл обратно в Зальцбург.

 
5. Внезапная болезнь

 
Казалось, что теперь наступили спокойные времена и в

замке пойдёт размеренная жизнь. Но случилось непредви-
денное, внезапно заболела жена Конрада.

Весть о плохом состоянии супруги герцога быстро разнес-
лась по округе. Были вызваны многие лекари, чтобы исце-
лить Марию. Но никто не мог этого сделать. Заболевшей гер-
цогине был поставлен диагноз – малокровие. Но как выле-
чить её от этой редкой болезни не знал никто. По распоря-
жению Конрада был вызван из Зальцбурга известный доктор
– Маркус. Вместе с ним должен был прибыть его ученик и
верный помощник – Гарольд. Уже прошла целая неделя с
того времени, как гонец прибыл из Зальцбурга и сообщил о
скором приезде лекаря.



 
 
 

За это время состояние Марии резко ухудшилось. Она по-
стоянно жаловалась на своё здоровье, выглядела бледной,
мало ела и почти ни с кем не разговаривала, очень рано ло-
жилась спать. Казалось бы, сон должен был пойти герцоги-
не только на пользу. Но после очередной проведённой ночи,
состояние Марии только ухудшалось.

Своего супруга она не вызывала уже давно. Поэтому Ко-
нрад был глубоко опечален случившемся. Он делал всё воз-
можное, чтобы помочь Марии, но всё было безрезультатно.
Поэтому Конрад прибегнул к последнему средству – вызвал
известного доктора Маркуса.

С начала болезни герцог приказал служанке Франческе
постоянно находиться возле больной и обо всех изменениях
докладывать лично ему. Спустя два дня после приказа, Ма-
рии как будто бы немного полегчало. Но улучшение продол-
жалось недолго. После этого последовал приступ, вовремя
которого Мария словно взбесилась. Она разбила всю мебель,
находившуюся у неё в спальне, и ненароком порезалась об
осколок зеркала. Франческа сразу же послала слуг к герцо-
гу, чтобы сообщить о случившемся. Герцогине была оказана
медицинская помощь. Приступ её был непродолжительным.
После этого случая Конрад поставил охрану около дверей
спальни своей супруги.

Франческа так же поведала о том, что ночью её госпоже
стало немного лучше. Она спокойно спала в постели. Фран-
ческа подошла к окну, выходящему на лес. За окном стояла



 
 
 

хорошая погода. Звёзды ярко светили в ночном небе. Слу-
жанка приоткрыла его, и свежий воздух ворвался в затхлое
помещение. Франческа глотнула свежего воздуха, ей стало
трудно дышать, и она упала в обморок. Служанка не пом-
нила, как долго пребывала в таком состоянии. Как только
Франческа очнулась, то увидела герцогиню, всё так же ле-
жащую в своей постели. Только на её правой руке были за-
метны капли крови. По видимому госпожа проснулась, когда
спала Франческа, и спросонья укололась булавкой, лежащей
на её столике. Булавка валялась на полу около кровати гер-
цогини. К тому времени в комнате уже изрядно похолодало.
Подойдя к окну, Франческа увидела на подоконнике едва за-
метные капельки крови. Но как они сюда попали, было за-
гадкой. Служанка закрыла окно и отправилась спать. Был ли
это сон, или всё происходило на самом деле, она не помни-
ла. Но только утром её разбудил голос госпожи. Франческа
обрадовалась, так как решила, что, наверное, герцогине уже
стало лучше. Госпожа подошла к постели своей служанки и
попыталась её обнять. Франческа вскрикнула от испуга и от-
странилась. При этом глаза Марии стали злые, светящиеся
как у кошки. От увиденного, служанке стало ещё страшней,
и она подскочила из постели и бросилась бежать к выходу.
Но герцогиня быстро последовала за ней. Франческа успела
выбежать за дверь, оглянулась и увидела злобное лицо своей
госпожи.

Франческа прибежала к герцогу и рассказала о необыч-



 
 
 

ных событиях ночи. Конрад очень встревожился, услышав
такое о своей супруге, и послал сразу же к ней доктора.
Герцог стоял на крепостной башне и размышлял об услы-
шанном. Он был сильно опечален случившемся. Оставалось
только ждать приезда доктора Маркуса. Конрад надеялся,
что известный целитель сможет объяснить причину заболе-
вания Марии и вылечить её.



 
 
 

 
Глава вторая

 
 

Загадочная болезнь герцогини
 
 

1. Встреча гостей
 

Через два дня после произошедших событий воины, сто-
явшие на стенах замка доложили о том, что в направлении
замка следует обоз. Ворота были открыты, и во двор въехала
повозка, запряжённая четвёркой лошадей. В ней прибыл, из-
вестный доктор Маркус со своим верным учеником Гароль-
дом. Герцог сам вышел встречать долгожданных гостей. Ко-
нрад выбежал на улицу и радостно произнёс:

– Я очень рад приветствовать Вас на моей земле, дорогие
гости. Как Вы добрались?

Из повозки вышел немолодой человек и направился к гер-
цогу.

– Спасибо за приглашение достопочтенный герцог, добра-
лись мы без происшествий. Только вот погода не позволи-
ла нам прибыть раньше. Мы вынуждены были отложить на-
ше путешествие до прекращения дождей. Слава Богу, пого-
да наладилась, и вот теперь мы предстали перед Вами.

Доктору Маркусу было лет шестьдесят. Одет он был в се-



 
 
 

рый плащ, на голове у него была надета чёрная шляпа. Сле-
дом за своим учителем из повозки показался Гарольд. Этот
молодой человек, по-видимому, уже давно работал с докто-
ром и успел зарекомендовать себя способным учеником и
незаменимым помощником. Ему недавно исполнилось во-
семнадцать лет. Одет он был неброско, как и подобает уче-
нику. На нём была надета тёмная рубашка и такие же брю-
ки. Сверху была наброшена накидка от дождя. Дождь лил
все дни их путешествия, и только лишь за день до приезда
гостей прекратился. Гарольд так же поприветствовал герцо-
га, и они вместе с доктором направились в отведённые им
покои. Слуги тем временем принялись разгружать повозку.
Когда гости расположились в своих комнатах, за ними была
послана стража. В сопровождении двух воинов, доктор Мар-
кус с Гарольдом были доставлены в приёмный зал герцога.
Там их встретил Конрад и пригласил за стол. Как и положе-
но, гостеприимный хозяин решил сначала накормить устав-
ших с дороги гостей, а потом уже ввести их в курс дела.

–  Если Вы не возражаете, то сначала мне необходимо
осмотреть Вашу супругу, а потом мы охотно с Вами отобе-
даем, – произнёс доктор Маркус.

– Решение гостя для меня закон, – ответил герцог.
Доктора с учеником проводили в комнату герцогини. Он

осмотрел больную и через полчаса вышел, оставив Гарольда
с герцогиней. Маркус попросил его не беспокоить и тут же
удалился в свою комнату.



 
 
 

Вечером доктора Маркуса и Гарольда пригласили к гер-
цогу, чтобы разделить с ним трапезу. Гости вошли в зал и
увидели посредине комнаты широкий дубовый стол, накры-
тый только на три персоны. Тут же начали входить слуги и
заставлять его различными яствами. Чего только на нём не
было: и зажаренные целиком поросята, уложенные на боль-
шие блюда и посыпанные всевозможной зеленью; и разная
дичь, в соусе и без него; несколько видов рыбы: жареной,
вяленой, маринованной. На столе так же находились дары
здешнего леса: ягоды и грибы. Кроме этого были поставлены
различные соусы. В комнату внесли три кувшина с вином и
поставили перед гостями. И это, не считая лепёшек из соб-
ственной пекарни и всевозможных, сладких булок. Рядом с
герцогом и его гостями стояли слуги, прислуживающие им
за столом. Конрад взял в руки бокал, наполненный вином и
поднявшись со своего места предложил выпить за них, и за
то, что они быстро приехали по его просьбе. После этого все
присутствующие за столом принялись за угощения. Спустя
час, когда всё было съедено и выпито, герцог рассказал док-
тору о болезни своей супруги.

– Вот поэтому я вынужден был обратиться к Вам за помо-
щью, – закончил рассказ Конрад.

–  Да, Ваша супруга очень больна. У неё малокровие.
Необходимо выяснить причину столь редкой болезни. Для
этого я направлю сегодня ночью своего ученика Гарольда в
покои Вашей жены, чтобы он понаблюдал за ней, – прогово-



 
 
 

рил доктор.
–
– Согласен, но только вместе с ним в комнате будет нахо-

диться и её служанка Франческа, – добавил герцог.
– Я думаю, её присутствия сегодня не потребуется, тем

более я слышал, что она совсем недавно пережила сильное
потрясение, пусть немного отдохнёт, – ответил доктор Мар-
кус.

После состоявшегося разговора пришли к единому мне-
нию, что как только стемнеет, Гарольд отправится в покои к
герцогине и пробудет там до утра. А потом доктор скажет,
что необходимо дальше делать.

 
2. Первая ночь

 
Как только стемнело, Гарольд взял в руки канделябр со

свечами, и пошёл в спальню к герцогине Марии. Франческа,
выходя из комнаты, остановила юношу и сунула ему в руку
железный крест на тоненьком шнурке.

– Это Вам может помочь, господин, – произнесла она и
выбежала прочь.

Гарольд вошёл в просторную комнату. В углу стояла кро-
вать, на которой лежала больная. Справа от двери стоял стол,
на нём кроме свечи ничего не было. Ещё его поразил тот
факт, что в комнате отсутствовала, какая бы то мебель. По
просьбе Гарольда слуги принесли из соседней комнаты мяг-



 
 
 

кое кресло и поставили его рядом со столом, развернув его к
окну. После этого слуги удалились и закрыли за собой тол-
стые двери. При закрытых дверях в коридоре не было слыш-
но того, что происходит в покоях Марии. Чтобы ненароком
не уснуть, Гарольд взял с собой небольшую книгу, в которой
рассказывалось про редкие заболевания. Малокровие отно-
силось именно к таким заболеваниям, поэтому юноша не
стал тратить время даром, а принялся изучать то, с чем они
с доктором столкнулись. Ещё Гарольд вытащил из кармана
крестик, подаренный Франческой и надел его на шею. Су-
мерки очень быстро начали сгущаться над замком, а вскоре
на улице стало совсем темно.

Гарольд открыл книгу и погрузился в чтение. В научном
трактате античного автора утверждалось, что малокровием
можно заболеть по двум причинам: из-за плохой наслед-
ственности и из-за связи с дьяволом. Юноша неспешно чи-
тал эту интересную книгу. Сначала он прочитал всё, что ка-
салось плохой наследственности. Помимо разных историй, в
книге были помещены диагнозы больных, симптомы болез-
ней, а так же методы лечения заболеваний. Гарольд сопоста-
вил всё это с данной ситуацией, но совпадений не нашёл. За-
тем, он принялся читать главу, посвящённую связи живых
людей с дьяволом. Там содержались на первый взгляд фан-
тастические истории, которые можно было с лёгкостью отне-
сти в разряд сказок. Но прилежный ученик не спешил с вы-
водами, а решил сначала изучить эти случаи повниматель-



 
 
 

нее. В книге он прочитал следующее:
«Дьявол принимает обличие любого животного или чело-

века. Он вселяется в тело жертвы и завладевает им. В чужой
личине он совершает свои тёмные дела, приходит к челове-
ку и пьёт его кровь. Человек со временем умирает, и в его
тело вселяются духи, которые управляют им. Люди, на кото-
рых обратит внимание дьявол, постепенно становятся таки-
ми же, т.е. они так же начинают пить кровь живых людей.
Такие существа древние авторы называли ламиями, У дру-
гих народов они проходили под названием «не мёртвых» или
вампиров».

«А что если это именно такой случай. Неужели они на са-
мом деле существуют, или это моё разыгравшееся вообра-
жение», – подумал юноша.

Ему стало страшно. Гарольд занимался наукой, и ему
трудно было поверить во всякие сверхъестественные суще-
ства. Он взглянул мельком на герцогиню. Она лежала на по-
стели с закрытыми глазами. Казалось, что она уже умерла и
не дышит. Но на самом деле жизнь ещё теплилась в молодом
теле.

Гарольд встал с кресла и подошёл к окну. Комната герцо-
гини располагалась на третьем этаже. Отсюда была хорошо
видна река, протекавшая недалеко от замка. Юноша приот-
крыл окно. Погода стояла прекрасная и тёплая, был самый
разгар лета. На небе отчётливо были видны мириады звёзд.
Вдруг из-за леса выплыла луна, она была величественна. Се-



 
 
 

годня было полнолуние. Небо было чистым, и лишь изред-
ка облака проплывали, закрывая ночное светило. Неожидан-
но повеяло холодом. Гарольд закрыл окно и вернулся на ме-
сто. Он не захотел больше читать, потушил свечи и остался
в кромешной темноте. Но это продолжалось недолго, и по-
степенно глаза привыкли к темноте. Лунный свет проник в
комнату, и Гарольд смог отчётливо увидеть герцогиню, ле-
жащую на кровати.

Несмотря на свою болезнь, она была прекрасна. На вид
ей было, двадцать пять лет. На ней было красное платье с
большим вырезом, из которого выглядывали полные груди.
Длинные волосы герцогини расстелились по подушке.

Гарольд сидел и зачарованно смотрел на Марию. Стояла
необычайная тишина. И вдруг, в голове у Гарольда зашумело
и ему послышалось:

– Поцелуй меня Гарольд!
Голос был такой приятный, словно лилась река. Он при-

надлежал женщине. Юноша вглядывался в тёмную комна-
ту в надежде увидеть незнакомку, произнёсшую его имя. Но
кроме него и герцогини в комнате никого не было. Гарольд
сначала подумал, что ему всё померещилось, что это под воз-
действием книги ему стали слышаться какие-то голоса. Ско-
рее всего, это случилось из-за того, что он не выспался се-
годня.

«Необходимо немного отдохнуть и всё пройдёт», – поду-
мал он.



 
 
 

Гарольд закрыл глаза, но тут тот же голос повторился.
– Ну же, подойди ко мне, не бойся, – прозвучало в темно-

те. Юноша не хотел уже открывать глаза, потому что теперь
он не на шутку испугался.

«Если в комнате нахожусь я и герцогиня, то голос принад-
лежит ей», – подумал парень.

Он нехотя открыл глаза, и увидел следующую картину:
герцогиня сидела на кровати, платье упало со стройных
плеч, и обнажились её большие, упругие груди. Она нежно
погладила их кончиками своих длинных пальцев и помани-
ла его к себе, при этом облизав язычком свои красивые гу-
бы. Гарольд сначала испугался. Ведь говорили, что герцоги-
ня сильно больна, но сейчас перед ним сидела совсем другая
женщина – соблазнительная и порочная. И ничего общего с
больной, у герцогини не было. Но со временем юноша при-
шёл в себя, взял себя в руки и успокоился.

«А может быть, она выздоровела. Не может быть, ведь се-
годня днём, когда её обследовал доктор Маркус, она не пода-
вала никаких признаков жизни, и вот тебе на, чудесное вы-
здоровление», – подумал он.

«Вот герцог обрадуется, надо будет сейчас же пойти и со-
общить ему радостную весть».

Гарольд приподнялся с кресла и хотел выбежать из ком-
наты, но посмотрел на герцогиню.

Мария тем временем продолжала ласкать себя, при этом
приглашая Гарольда к себе. В такие сиюминутные чудеса па-



 
 
 

рень не верил. Но внутри него, что-то перевернулось. Он пе-
рестал соображать, что происходит вокруг. Юноша встал и
послушно подошёл к герцогине.

– Почему ты меня боишься? Разве я такая страшная? –
спросила Мария.

– Нет, Вы очень красивая, но Вы же были больны, как та-
кое так быстро могло случиться?

– Я чувствую себя прекрасно, теперь я не болею, я уже
выздоровела.

– У Вас же есть муж, который с нетерпением ждёт Вашего
выздоровления, необходимо пойти и сказать ему о случив-
шемся.

– Подожди, его можешь не бояться, я потом поговорю с
ним, – пообещала герцогиня.

– А теперь прикоснись ко мне, Гарольд!
«Откуда она знает моё имя, ведь мы с ней до этого никогда

не встречались», – пронеслось у парня в голове.
Неожиданно в голове у него зашумело, и он уже не сооб-

ражал, что делает. Страхи исчезли, и на смену им пришло
чувство не сравнимое ни с чем. Такого, Гарольд не испыты-
вал ещё никогда и ни с кем. Внизу живота разлилось тепло.
Юноша, как сомнамбула, сел рядом с герцогиней и дотро-
нулся до её груди. Его руку обожгло, потому что грудь была
разгорячённая. Соски герцогини вмиг затвердели и встали
по стойке смирно. Гарольд не скрывал своего смущения, и
его лицо сделалось пунцовым. Это не ускользнуло от внима-



 
 
 

ния герцогини.
– Ты меня стесняешься? Разве ты не видел обнажённой

женщины?
Гарольд не знал, что и сказать. На самом деле он до сих

пор не видел обнажённой натуры. Ведь всё время он зани-
мался у своего учителя – доктора Маркуса. И вот теперь так
неожиданно парень постигал азы отношения с женщиной.
Мария положила свою руку ему вниз. От этого Гарольду ста-
ло так хорошо, что в глазах потемнело. Затем герцогиня опу-
стилась на пол, расстегнула юноше брюки и начала массиро-
вать его пенис. Гарольд расслабился и получал наслаждение.
Тем временем Мария приподняла своё платье, взяла парня
за член и с силой ввела его в себя. Гарольд начал непроиз-
вольно двигаться в такт с герцогиней. Юноша не мог долго
терпеть и очень быстро кончил. Струя горячей спермы оро-
сила спину Марии. Герцогиня встала, оделась, приблизилась
к парню и поцеловала его. Её поцелуй был приятный, он об-
жёг губы Гарольда. Язык герцогини проник в рот юноше и
начал там исследовать каждый уголок. От таких ласк парень
снова возбудился. Мария наклонила голову Гарольду и хоте-
ла уже поцеловать его в шею, но тут она увидела серебряный
крест, висящий на шнурке. Герцогиня неожиданно отпряну-
ла от юноши, словно только что увидела змею.

– Сними, я думаю это тебе не нужно, ведь ты ещё хочешь
испытать наслаждение, – сказала Мария.

Гарольд уже ничего не понимал, ему только лишь хоте-



 
 
 

лось, чтобы герцогиня продолжала свои ласки. Поэтому он,
не задумываясь, снял свой крестик и отбросил его в сторону.

Мария поцеловала его в шею. От её прикосновения, Га-
рольд почувствовал себя на седьмом небе. Так приятно бы-
ло ощущать язык этой женщины у себя на шее. Внезапно
тело Гарольда пронзила острая боль. Но она длилась всего
несколько секунд, затем стало так хорошо, что юноша упал
на кровать и закрыл глаза. Что происходило дальше, он не
помнил.

Утром парень с большим трудом проснулся и пришёл в
себя. Он открыл глаза и посмотрел вокруг. Ничего в комна-
те не изменилось. Только лишь свеча, находящаяся в кан-
делябре, полностью сгорела. Гарольд посмотрел на кровать,
герцогиня всё так же, как и днём, лежала на постели и не по-
давала никаких признаков жизни. Вот только кожа её поте-
ряла бледность, и на ней появились розовые пятна. Гарольд
попытался встать, но не смог. Он отчётливо помнил ночь,
проведённую на этой постели.

«Быть может, всё это мне приснилось»? – подумал юноша.
Гарольд провёл рукой по голове, опустился к шее, и по-

чувствовал что-то липкое. Он поднёс руку к лицу и увидел
капельки крови. Чем же он мог поцарапать себя. Поблизости
не было вещей, которыми можно было нанести себе порез.
Это так и осталось загадкой. Гарольд встал и направился по
направлению к двери. Затем он вышел из комнаты герцоги-
ни.



 
 
 

– А где Ваш ученик? – задал вопрос герцог доктору Мар-
кусу.

– Он находится у себя в комнате и сейчас отсыпается по-
сле ночи, проведённой около Вашей жены. И как мне пока-
залось, по приходу выглядел он уставшим. Словно не сидел
возле постели, а занимался тяжёлой работой.

– Но ведь это не удивительно, он же не спал всю ночь, –
отпарировал Конрад.

– Нет, здесь что-то другое. Ну, ничего, когда проснётся,
тогда всё нам расскажет, – сказал доктор.

Доктор Маркус подошёл к окну и посмотрел на небо.
Солнце со всех сторон было окружено многочисленными
чёрными тучами. Они как бы наплывали на светило.

– Сегодня будет дождь, да и к тому же где-то гремит гром.
К обеду дойдёт и до нас, – произнёс доктор.

Герцог взял бокал с вином, стоящий на столе, и пригубил
из него.

– Остаётся только ждать, когда проснется Ваш ученик. Я
поскорее хочу знать, что же происходит с моей женой, – ска-
зал герцог.

 
3. Первый сон

 
В то время, когда доктор Маркус беседовал с герцогом о

погоде, Гарольду снился странный сон.
Сначала он почувствовал запах, не похожий ни на что дру-



 
 
 

гое. Затем юноша оказался в незнакомом месте. Вокруг были
деревья, они мешали Гарольду пройти дальше. Но он всё же
пробирался вперёд. Лес был настолько плотный, казалось,
что это неспроста. Как будто деревья специально выстрои-
лись в ряд, что бы ни пропустить его дальше. Гарольд пре-
одолевал лесные дебри метр за метром. Колючие ветви цара-
пали его, не давая пройти. Одна ветка уколола парня в шею.
Из небольшой ранки потекла кровь. Но при этом Гарольд аб-
солютно не почувствовал боли. Вскоре показался спаситель-
ный свет. Послышались человеческие голоса. По мере при-
ближения, они становились всё громче и громче. Потом Га-
рольд услышал плач. Он раздавался отовсюду. Юноша вы-
шел на поляну и остановился, поражённый увиденным.

На большой поляне было возведено несколько деревян-
ных помостов, на которых лежали практически раздетые лю-
ди. К помостам подошёл человек с огромным мечом в руке,
и начал рубить головы беспомощным людям. Кровь ручьями
потекла на землю. Всего на поляне, было, расположено пять
таких помостов. На каждом из них происходила казнь. Каж-
дый помост вмещал до двадцати человек. Неподалёку, охра-
няемые вооружёнными людьми, стояли рыдающие женщины
и дети. Вдруг одна женщина, подхватив своего ребёнка, бро-
силась бежать к лесу. Но её быстро настиг охранник и про-
ткнул своим острым и длинным копьём. Женщина бросила
ребёнка, и тот пополз по мокрой траве, ничего не видя перед
собой. Стражник подошёл к нему и так же проткнул своим



 
 
 

оружием. Мать с ребёнком остались лежать на земле. Под-
бежала огромная собака и начала рвать ещё не остывшее те-
ло жертвы. От увиденного, волосы на голове Гарольда заше-
велились. Он хотел закричать, но, открыв рот, не смог это-
го сделать. Его голос совсем пропал, и парень почувствовал
себя немым. Окружавшие его люди смотрели не него, как
на сумасшедшего. Но никто даже не приближался к нему.
Гарольд в смятении закрыл глаза, но продолжал видеть да-
же через закрытые глаза. От этого кошмара не было спасе-
ния. Неизвестно откуда к нему подбежала красивая девуш-
ка, ухватила его за руку, и жалобно проговорила:

– Спаси нас, пожалуйста! Ищи в подвале!
И тут же она исчезла, словно её и не было. Гарольд только

развёл руками.
Вмиг вся эта картина исчезла, и юноша оказался у себя

в комнате, лежащим на постели, в замке герцога Конрада.
Гарольд проспал до обеда. Открыв глаза, он обнаружил на
подушке уже засохшие капли крови. Гарольд вспомнил свой
сон, но так и не смог понять, откуда взялась кровь, и где он
мог ночью пораниться. Это казалось мистикой. Но в сказки
парень не верил. Гарольд ещё раз повторил про себя слова
молодой девушки об освобождении.

«Какие-то загадки происходят в этом замке и необходимо
их разгадать», – подумал юноша.

«Долго же я спал», – подумал Гарольд, выглядывая в окно
и жмурясь от яркого обеденного солнца, – и никто не разбу-



 
 
 

дил, никому я не понадобился? Странно».
Он решил, что рассказывать о них пока никому не стоит.

Следует сначала самому разобраться, а потом уже посвящать
в них других.

 
4. Исследования доктора Маркуса

 
Когда Гарольд вышел к обеду в гостиный зал, герцог

встретил его вопросами:
– Как Вы провели сегодняшнюю ночь? Как самочувствие

моей жены?
– Что ты расскажешь нам, Гарольд? – последовал вопрос

доктора.
Юноша присел в кресло и начал рассказывать. Гарольд не

упомянул о чудесном пробуждении герцогини и о ночи люб-
ви. Так же молодой ученик скрыл от своего учителя и от гер-
цога свой странный сон. Гарольд соврал, что герцогиня всю
ночь проспала в своей постели, при этом её состояние оста-
лось прежним. До первых лучей солнца он пробыл у неё, а
потом отправился к себе в комнату, чтобы немного отдох-
нуть, но незаметно уснул и проспал до обеда. После своего
рассказа он с разрешения герцога приступил к еде. Немного
утолив голод, герцог с доктором вышли на террасу, где про-
были до вечера. Воздух вокруг был свежим. Терраса в замке
выходила на запад, поэтому можно было отчётливо увидеть,
как завершает свой дневной путь светило. Казалось, что ка-



 
 
 

кое-то гигантское чудовище заглатывает его. Уже через час
последний краешек солнца был проглочен, и опустились су-
мерки.

Внезапно, рядом с сидящими, пролетела огромная чёрная
летучая мышь. Она покружилась несколько минут около си-
дящих и куда-то улетела. Посидев ещё немного, доктор Мар-
кус отправился к себе, а герцог пошёл дать указание страже,
охраняющей Марию. Никто не придал значения этому собы-
тию.

Придя в комнату, доктор задумался. Если при первом об-
следовании в организме больной было недостаточно крови,
она была смертельно бледна и обессилена, то днём герцоги-
ня выглядела вполне здоровой и полнокровной. Можно бы-
ло предположить, что герцогиня пошла на поправку, об этом
было ещё рано говорить. Она по-прежнему мало ела, почти
не вставала с постели, ни с кем не разговаривала. К тому же
Мария стала очень раздражительной. Она часто кричала на
своих слуг, чего до болезни ни делала, никогда. Герцогиня
перестала следить за своей внешностью, забросила свои зер-
кальца и расчёски. Но при этом Мария всё равно выглядела
красивой.

Любимым её занятием до болезни было разведение цве-
тов. Как только они с Конрадом приехали в новое место, Ма-
рия развела около замка большой цветник и сама ухаживала
за ним. В помощь ей был дан только старик-садовник. Его
звали Клаус. Ему было уже лет пятьдесят. Герцогиня отно-



 
 
 

силась к нему, можно сказать трепетно, с любовью, как буд-
то бы он был её отцом. Клаус помогал Марии, подсказывал,
как лучше оборудовать цветник, какие сорта цветов необхо-
димо посадить, пропалывал грядки, следил за растениями,
поливал их.

Цветник был разделён на четыре части. В первой находи-
лись тюльпаны. Их специально, по заказу герцога, привез-
ли из заграницы. Клумбы с тюльпанами расположились с ле-
вой стороны замка, около башни. Во второй части цветни-
ка посадили пионы. Они выглядели прекрасно, когда распу-
стились их большие бутоны. Около центральной башни зам-
ка расположились лилии. И в самом центре парка разбили
огромную клумбу, где были посажены розы. Герцогиня по-
долгу проводила время, ухаживая за цветами. Рядом с роза-
ми была беседка, очень любимая Марией.

Когда она заболела, цветник оставался на попечении
Клауса. Больше герцогиня здесь не появлялась. А о самом
садовнике она позабыла. Клаус был сильно опечален, но всё
же его не покидала надежда на то, что скоро Мария выздо-
ровеет и снова появится здесь. Но, к сожалению, состояние
её день ото дня ухудшалось. Если бы не забота Клауса, то
цветник давно бы пришёл в запустение.

Доктор Маркус решил выяснить причину появления в ор-
ганизме герцогини чужой крови. При последнем обследова-
нии лекарь выявил, что новая кровь принадлежит кому-то
другому. Она была не похожа на её кровь. Каким образом



 
 
 

она проникла в тело Марии, это и необходимо было узнать.
Доктор открыл книги, которые привёз с собой и принялся их
просматривать, в надежде найти нужные сведения о редкой
болезни герцогини, но ничего похожего он не нашёл. Лекарь
уже давно занимался медициной, но ещё никогда не встре-
чал такой болезни у своих пациентов.

«Наверное, я не зря взял с собой Гарольда»? – подумал
доктор.

Нужно сказать, что своего ученика доктор Маркус взял
лишь для того, чтобы тот показал свои способности и уме-
ние, вылечив герцогиню самостоятельно. Сам он поехал в за-
мок герцога Конрада как консультант. Гарольд к этому вре-
мени уже набрался необходимого опыта, чтобы самому при-
ступить к врачеванию. Он постоянно помогал своему учи-
телю. И вот теперь настал момент, когда необходимо было
самому вставать на ноги и лечить людей. Доктор был почти
уверен, что по возвращению от герцога, Гарольд уйдёт от
него, и станет известным лекарем, достойным его приемни-
ком. Но кто мог предположить тогда, что случай с заболева-
нием герцогини заведёт их обоих в тупик.

Уже по приезду в замок, доктор понял, что здесь их ожи-
дает необычное дело. Поэтому он в первую же ночь поставил
Гарольда около постели герцогини, чтобы тот понаблюдал за
её поведением. И ещё этот рассказ служанки. Он выглядел
фантастическим. Как могла жизнерадостная, цветущая, мо-
лодая женщина за несколько дней превратиться в злую, без-



 
 
 

различную особу. Доктор подумал, что, скорее всего Фран-
ческа переволновалась из-за болезни госпожи, и ей привиде-
лось невесть что. Первая ночь, проведённая учеником око-
ло постели герцогини показала, что происходит нечто необъ-
яснимое. Хотя Гарольд и рассказал о проведённой ночи, но
доктору показалось, что его ученик что-то недоговаривает.
Необходимо было ему помочь. По возвращению в комнату
Гарольд выглядел очень уставшим. И ещё доктор Маркус за-
метил на его шее небольшие ранки, как будто бы он порезал-
ся. Но спрашивать сразу доктор не стал, в надежде, что Га-
рольд сам потом всё ему расскажет. Но прошёл день-другой,
а его ученик ни разу не заговорил с ним, он не собирался до-
вериться своему учителю. Это выглядело подозрительным.
До этого, Гарольд всегда советовался с доктором. А сейчас
он замкнулся в себе, и казалось, что он избегает общения с
доктором.

За эти два дня состояние герцогини немного улучшилось,
она стала вставать с постели, немного прогуливаться в пар-
ке. Но ела она по-прежнему мало, почти ничего не пила. И
не смотря на это, её телу вернулась яркость и красота. Ко-
жа её порозовела, лицо выглядело не таким осунувшимся.
Поразительное изменение произошло с её губами. Если во
время болезни они были бледные, с синюшным оттенком, то
сейчас они стали ярко алые, как будто вся сила ушла в них.
Можно было предположить, что пик болезни уже позади, и
что через некоторое время герцогиня совсем окрепнет и по-



 
 
 

правится. Но её поведение полностью изменилось. Она ста-
ла часто кричать на своих слуг, полностью отстранилась от
герцога. Видя это, доктор Маркус решил, что не время ещё
покидать замок, необходимо ещё раз обследовать пациентку,
а затем уже принимать какие-либо решения.

Доктора разбудил стук в дверь. В комнату вошёл слуга
герцога и сказал, что его хозяин хочет видеть доктора у себя
немедленно.

«Что же произошло»? – гадал доктор, но вслух ответил,
что оденется и сразу же придёт.

Через пятнадцать минут доктор уже входил в комнату к
герцогу Конраду. Герцог стоял у окна. Увидев доктора, он
жестом, попросил подойти к нему. Доктор Маркус подошёл
и невольно посмотрел в окно. По аллее, ведущей в парк зам-
ка, неспешно шла герцогиня, рядом с ней шёл его ученик –
Гарольд, и они о чём-то мило беседовали.

– Как Вы можете это объяснить? – спросил Конрад.
– Я не понимаю Вашего вопроса, герцог, – ответил доктор.
– Как могло случиться, что Мария отстранившись от ме-

ня, увлечётся этим мальчишкой? – вопрошал герцог.
Он тут же рассказал доктору Маркусу о том, что сего-

дня утром к нему пришла жена и потребовала, чтобы герцог
убрал от неё Франческу.

– Эта дура, постоянно меня раздражает, и поэтому я не
хочу её видеть в замке, – заявила герцогиня.

– Я бы хотела тебя попросить, чтобы Гарольд – ученик



 
 
 

доктора Маркуса, присматривал бы за мной и обследовал бы
меня, – сказала Мария. Не дождавшись ответа от супруга,
герцогиня вышла из комнаты и удалилась в свои покои.

Доктор внимательно слушал рассказ герцога и после того,
как он закончил, спросил:

– Что Вы собираетесь делать?
– Я пока не знаю, я очень расстроился после этого разго-

вора, поэтому я приказал слугам, чтобы Вы явились, – ска-
зал герцог.

–  Хорошо, я поговорю с Гарольдом и потом дам Вам
знать, – пообещал доктор.

– А пока, что уберите Франческу, как и просила Ваша су-
пруга, – попросил лекарь.

 
5. Внезапная смерть

 
Герцог с доктором не успели закончить беседу. Внезапно

открылась дверь, в комнату вбежал слуга и рухнул на пол.
– Господин, сегодня утром в своей постели нашли мёрт-

вого садовника Клауса.
Это известие ошеломило доктора Маркуса и герцога. Они

переглянулись друг с другом, и после минутной паузы док-
тор произнёс:

– Я сейчас же иду туда, узнаю, что случилось. А Вы вы-
полните мою просьбу в отношении Франчески. Похоже это
не последняя смерть.



 
 
 

После этого доктор вместе со слугой вышел из комнаты
герцога. А хозяин замка так и остался стоять у окна в глубо-
ком размышлении.

Казалось, что в комнате для прислуги уже давно никто не
живёт. В углу стоял небольшой стол, на котором стоял не
тронутый ужин. Около окна стояла деревянная кровать, на
которой лежал немолодой человек, сразу же накрытый тёп-
лым одеялом. Доктор Маркус зашёл сюда вместе со слугами
и сразу же приказал открыть окно. В комнате пахло смер-
тью. Как только открыли окно, в комнату ворвался свежий
воздух, и стало легче дышать. Тело садовника уже успело за-
коченеть. Смерть, по-видимому, наступила вчера около по-
луночи. Обычно рано утром садовник начинал работу, но в
этот раз он не вышел, поэтому слуги решили позвать его.
Зайдя к нему в комнату, обнаружили труп и поспешили со-
общить об этом герцогу. Доктор Маркус подошёл к покой-
нику и осмотрел его. На его теле доктор не нашёл признаков
насильственной смерти. Скорее всего, садовник умер во сне
от сердечной недостаточности. Доктор снова оглядел тело и
вдруг заметил на шее небольшие ранки. Он взял в руки лупу
и с её помощью более тщательно осмотрел ранки. Они были
глубокими, с обсосанными краями. Доктор подозвал слугу
и попросил отнести тело садовника к нему в комнату. После
того, как доктор остался в своей комнате один, он принял-
ся более внимательно осматривать тело. Он попытался взять
для анализа кровь, но её в теле садовника, почему-то, не ока-



 
 
 

залось. Такое он встречал впервые в своей жизни. Сопоста-
вив все данные, доктор решил, что кто-то или что-то выпило
всю кровь покойного. Это выглядело нереальным, но всё же
в это стоило поверить.

«Кому понадобилась вся кровь несчастного? – размыш-
лял доктор Маркус. – Как обо всём этом рассказать герцогу,
да и стоит ли пока рассказывать, что же здесь всё-таки про-
исходит».

Мысли роились у него в голове, и он не мог найти разум-
ного объяснения увиденному сегодня. Доктор позвал слугу и
попросил распорядиться о похоронах садовника. После это-
го он отправился к герцогу и рассказал ему о смерти садов-
ника Клауса. Доктор сообщил герцогу, что садовник умер
от сердечной недостаточности. О ранках на шее покойного
он умолчал. Как оказалось, никакой родни у него не было,
поэтому герцог сам распорядился похоронить его в этот же
день на кладбище, которое находилось около поселения. Там
хоронили всех жителей замка и прилегавших окрестностей.
На похоронах присутствовали все слуги замка, даже сам гер-
цог пришёл на кладбище, чтобы проводить в последний путь
садовника. Не появилась здесь только герцогиня. Ей сооб-
щили о смерти садовника сразу же. Ведь она любила этого
человека. Но, услышав о случившемся, герцогиня осталась
равнодушной. На улицу она так и не вышла.

Гарольд лежал на кровати, когда в комнату вошёл доктор
Маркус и рассказал о смерти садовника. Юношу очень силь-



 
 
 

но потрясла эта смерть. Он сразу же подскочил с постели и
попросил оставить его одного. Доктор вышел, но в душе у
него закрались мысли о том, что Гарольд что-то знает о де-
лах, происходящих в замке. Доктор решил позже обязатель-
но расспросить своего ученика. А пока что он отправился к
герцогу узнать подробно о садовнике.

Герцог рассказал ему о том, как они вместе с Марией пе-
реехали в новое место, как построили замок, как они меч-
тали жить рядом друг с другом и никогда не расставаться.
Он рассказал о цветнике, об увлечении своей любимой, о са-
довнике. После рассказа герцога поведение герцогини стало
ещё более непонятным.

– А не было ли у несчастного врагов? – задал вопрос док-
тор.

– Нет, это был безобидный человек, его все в замке люби-
ли и по возможности помогали ему, – ответил герцог.

– Вы намекаете на то, что его могли убить? – неожиданно
спросил герцог.

– Нет, я полностью исключаю убийство, да и кто его мог
убить, зачем, с какой целью?

Доктор ничего не ответил, он стоял, и всё продолжал мол-
чать, задумавшись о чём-то своём. Наконец он проговорил:

– Я сегодня же поговорю с Гарольдом и расспрошу его обо
всём. Мне кажется герцог, что он что-то недоговаривает, –
сказал доктор и быстрыми шагами вышел из комнаты.

На следующее утро слуги сообщили, что в деревушке, рас-



 
 
 

положенной около замка, ночью умер молодой парень. Так
как там не было своего лекаря, доктор Маркус вместе с Га-
рольдом отправились туда. По дороге доктор попытался рас-
спросить ученика, но не получил никакого ответа.

 
6. Опасное положение

 
В голове Гарольда с момента смерти садовника появились

какие-то догадки. После ночи, проведённой с герцогиней,
Гарольд стал другим человеком. Он теперь постоянно ко-
го-то ждал. Сначала ранка на шее побаливала, а потом по-
чти затянулась. Да и сама герцогиня сильно изменилась. Она
подошла к нему через день после ночи любви и попросила,
чтобы он присматривал за ней. Что она якобы поговорила с
мужем, и что теперь им никто не будет мешать. Услышав это,
Гарольд испугался. Герцогиня попросила его прогуляться с
ней в парке. Они шли рядом, а из головы юноши не выхо-
дила недавняя ночь. Словно бы прочитав его мысли, Мария
спросила:

– Я надеюсь, тебе понравилось? Ты бы хотел этого снова?
Гарольд не знал, что ответить. Ему очень понравилось то-

гда. Особенно понравились её поцелуи.
– А хочешь я тебя поцелую? – неожиданно спросила гер-

цогиня.
Гарольд ничего не ответил. Вдруг у него закружилась го-

лова, всё поплыло перед глазами, ноги подкосились. Герцо-



 
 
 

гиня подхватила его под руки и посадила на скамейку, распо-
ложенную в глубине парка. Затем она присела рядом и нежно
провела своими пальцами по щеке юноши. Гарольд внезап-
но ощутил лёгкость в своём теле, он почувствовал прикос-
новения герцогини, и ему стало снова хорошо. Мария поце-
ловала его в губы, а потом спустилась к шее и своим языч-
ком провела по ранке. От этого парню стало ещё приятнее.
Через несколько минут он очнулся и бросился по дорожке к
замку. Герцогиня догнала его, и они вместе дошли до замка.
И именно в этот миг и увидел их герцог.

«Что же со мною происходит, неужели герцогиня и правда
в меня влюбилась? Как объяснить её поведение»? – думал
Гарольд.

Ответов на все эти вопросы юноша пока что не находил.
«А может быть стоит всё рассказать доктору, он что-ни-

будь посоветует», – продолжал свои размышления парень.
Он уже твёрдо решил всё рассказать, как утром доктор

пришёл к нему и сообщил о смерти садовника. Теперь его
рассказ отодвигался на неопределённое время. Необходимо
было поговорить с герцогиней. Их разговор состоялся в тот
же день.

– Зачем Вы меня преследуете? – спросил юноша.
– Мне не нужно тебя преследовать, просто ты мне понра-

вился, – ответила Мария.
Первая догадка Гарольда по поводу влюблённости герцо-

гини подтверждалась.



 
 
 

– Но у Вас же есть муж, который Вас любит, и он не поз-
волит нам быть вместе, – сказал Гарольд.

– Об этом можешь не волноваться, я всё устою и мы будем
вместе, – ласково проговорила герцогиня.

– В таком случае, я сейчас же пойду к герцогу и расскажу
о проведённой ночи, – пошёл в наступление парень.

– Кто тебе поверит, мальчишка, да если и поверит, то мой
муж очень ревнив, и он прикажет казнить тебя. И тебе никто
не поможет, даже твой доктор, – зло сказала герцогиня.

А потом, неожиданно перейдя на ласковый тон, прогово-
рила:

– Лучше оставайся со мной, и тогда я одарю тебя своей
любовью, или поступай, как знаешь, но тогда за тебя не кому
будет заступиться. Я даю тебе всего один лишь день на раз-
думье, – медленно произнесла Мария.

После этого, она спешным шагом направилась к себе в
комнату.

Всю ночь Гарольд сидел и думал, что ему делать дальше.
Он попался на удочку, и теперь герцогиня его шантажирует.
Ему действительно некуда деться от неё. Больше ему никто
не сможет помочь. И тут он вспомнил о докторе.

– Необходимо сегодня же ему всё рассказать, – решил Га-
рольд.

И вот ему выпала хорошая возможность во всём признать-
ся доктору. Следующим утром они вместе отправились в де-
ревню. Доктор сам попытался завести разговор с учеником.



 
 
 

Он даже спросил его о той первой ночи в замке. Лучшего мо-
мента и придумать было нельзя. Гарольд уже было, собрал-
ся ему всё рассказать, но посмотрел в сторону леса и увидел
волчицу, бегущую недалеко от повозки. Он посмотрел на её
морду и увидел длинные, острые зубы, и очень злые глаза. Но
вмиг она превратилась в милое лицо герцогини. Вот только
глаза по-прежнему излучали зеленоватый блеск и появились
острые клыки. Гарольд испугался, закрыл глаза и ничего не
ответил доктору. Вскоре лошадь почуяла волка и понеслась
вперёд. Но волк не собирался дальше преследовать повозку,
а повернулся и медленно двинулся по направлению к замку.
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